
ميزگردی با حضور مؤلفان، معلمان و کارشناسان گروه زبان های خارجی

ـــمان  از آرزوی معلــ
تـا مقــــاومــــت 
در بــــرابـــــــر
 رویکردهــای جـدیـد
رویکرد فعال و خودباورانه، ضرورت تغيير کتاب های درسی زبان انگليسی

اشاره
گذش��ت زمانی حدود 27 سال از تألیف کتاب های آموزشی 
زبان انگلیس��ی، خواس��ت دانش آموزان و معلمان، نیازهای روز 
جامعه ب��ه رویکردهای جدید در دنی��ای ارتباطی امروز، همه و 
همه دفتر برنامه ریزی و تألیف کتب درس��ی را بر آن داش��ت تا 
درصدد تغییر محتوای آموزشی و روش تدریس بر اساس اسناد 
بالادستی برآید. رویکرد انتخاب شده برای برنامة درسی، رویکرد 
ارتباطی فعال و خودباورانه اس��ت و براس��اس آن، دانش آموزان 
به ش��یوه ای فعال و نظام مند با حضور معل��م، به عنوان راهبر و 
همراه، رون��د یادگیری زبان را طی می کنند. در برنامة درس��ی 
جدید هر چهار مهارت براس��اس سطوح پذیرفته شده یادگیری 
زبان آموزش داده می ش��وند. نظام ارزشیابی و خودارزشیابی هم 
به ش��یوه ای نوی��ن طراحی و اجرا می ش��ود. در میزگردی که با 
حضور س��ردبیر، مدیر داخلی و برخی اعض��ای هیئت تحریریة 
مجلة رشد آموزش زبان های خارجی و اعضای گروه برنامه ریزی 
و تألیف دفتر برنامه ریزی و تألیف کتب درس��ی برگزار ش��د، به 
ضرورت ه��ای تألیف، محتوا، اجزای مختلف کتاب و س��نجش و 

ارزشیابی پرداخته شد.
حاضران در ميزگرد: دکتر محمدرضا عنانی سراب )سردبیر 

مجلة رشد آموزش زبان های خارجی، عضو شورای برنامه ریزی و 
مؤلف کتاب پایة هفتم(، شهلا زارعی نیستانک )مدیر داخلی مجلة 
رشد آموزش زبان های خارجی و کارشناس سابق گروه زبان دفتر 
برنامه ریزی و تألیف کتب درس��ی(، دکتر سیدبهنام علوی مقدم 
)مدی��ر گروه زبان ه��ای خارجی، مدی��ر ش��ورای برنامه ریزی(، 
دکتر رضا خیرآبادی )عضو ش��ورای برنامه ریزی(، دکتر ش��هرام 
خدیرش��ربیانی )مؤلف کتاب پایة هفتم و دبی��ر مجرب(، دکتر 
اش��رف زهره وند )عضو کارگروه تهیه و تدوی��ن راهنمای برنامة 
درس��ی و دبیر مجرب(، نورالله قربان��ی )مؤلف کتاب پایة هفتم، 

دبیر مجرب و سرگروه آموزشی شهرستان های استان تهران(.
 هدف از برگزاری این ميزگرد بررسی مسائل مربوط 
به تأليف کتاب های درسـی جدید زبان انگليسـی است. 
آقای علوی مقدم، لطفاً درباره ضـرورت تأليف کتاب های 

جدید توضيحاتی ارائه نمایيد.
 علوی مقـدم: همان ط��ور ک��ه دوس��تان مس��تحضرند 
کتاب های فعلی موجود در نظام آموزش��ی ما نزدیک به 27 سال 
است که در چرخة آموزش قرار دارند. برای هر کتاب تحصیلی، به 
صورت استاندارد باید عمری حدود پنج تا ده سال در نظر گرفت، 

گزارشگر:زهراحکیمآرا
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اما متأس��فانه به دلیل مسائل و مشکلات جانبی راهنمای برنامة 
درسی قبلی، به رغم تلاش های زیاد دوستان، کتاب های جدیدی 
تألیف نش��د. علت دیگر خواس��ت دبیران، والدین و به طور کلی 
جامعه  اس��ت. دلیل دیگر هم رویکرد آموزشی است. چون نظام 
آموزش��ی امروز هم پذیرای روش های س��نتی نیس��ت و امروزه 
روش های بهتری مانند رویکرد های ارتباطی مدّنظر است که در 
راهنمای برنامة درس��ی هم آمده و در س��ند برنامة درسی ملی 
به عنوان رویکرد اصلی آموزش زبان خارجی مطرح شده است. از 
طرفی هم عناصر مختلفی در راهنمای برنامة درسی وجود دارند؛ 
از جمله نظام ارزشیابی، نظام تربیت معلم و روش های تدریس، 

که همگی تحت الشعاع رویکرد جدید قرار می گیرند. 
 خانـم زهره ونـد، لطفـاً در مورد چارچـوب برنامة 

درسی توضيح دهيد.
 زهره ونـد: با توجه به اینکه آموزش وپرورش نهادی ملی 
است، باید به آن نگاهی ملی شود. بنا بر تحقیقات، بعد از مقایسة 
آموزش وپرورش کش��ور با آموزش وپرورش کش��ورهای مطرح، 
تغییر نظام آموزش��ی به شش-سه-س��ه یک ضرورت بود. چون 
سال ششم ابتدایی باعث می شد دانش آموز به اهدافی دست یابد 
که در طول پنج س��ال به آن ها نمی رسند. از نظر روان شناختی 
ه��م دانش آموز تا وارد دورة راهنمایی می ش��د، با تعدد کتاب ها 
و معلمان روبه رو بود و این مش��کلاتی ایجاد می کرد، که ش��اهد 
افت تحصیلی بودیم. در س��ال شش��م همان درس ها وجود دارد 
ام��ا دو درس »پژوه��ش و تفکر« و »کار و فن��اوری« هم اضافه 
ش��ده است. »کار و فناوری« با توجه به هوشمندسازی مدارس، 
و درس »پژوه��ش و تفک��ر« هم با توجه به بح��ث »دانش آموز 

پژوهنده« یک نیاز اس��ت؛ تا بتوانیم به س��مت و سویی حرکت 
کنیم ک��ه دانش آموز خودش مش��کل را درک کند و برای حل 
آن راهکارهایی ارائه دهد. در دورة متوس��طه، در بحث زبان هم 
رویکرد ما رویکردی »فعال و خودباورانه« است؛ یعنی دانش آموز 
بتواند بدون ترس��ی از مرتکب ش��دن خطاهای زبانی به س��مت 
برقراری ارتباط حرکت کند. اهداف ما عناصر »علم و عمل، ایمان 
و اخ��لاق و تفکر« در چهار عرصة ارتباط ب��ا خود، خدا، خلق و 
خلقت را دربرمی گیرد. یعنی دانش آموز اول خودش را می شناسد 
و از شناخت خودش به »خلقت« و در نهایت به »خدا« می رسد؛ 
چون رویکرد عام ما رویکرد »فطرت گرایی توحیدی« است. یعنی 
دانش آموز از نظر جس��می و روحی به رش��دی می رسد که خود 
»حقیقت جو و حقیقت طلب« می شود. بعد از آن، اهدافمان در 
حیطه های »فرهنگی، آموزشی، اقتصادی،  سیاسی، اجتماعی« 

جای می گیرد.
 عنانی سـراب: بله، تبدیل نظام به شش-سه-سه باعث 
ایجاد فاصلة زمانی یک س��اله ای شده است که در آن می توانیم 
بحث تألیف را بدون مشکل در روند تحصیلی دانش آموزان دنبال 
کنیم. نکتة بعدی مسئلة اسناد بالا دستی است که در همة آن ها 
به زبان و زبان آموزی اش��اره شده است. این نشان می دهد که به 
روز کردن روش های آموزش زبان وظیفة آموزش وپرورش است و 
این نهاد می تواند مسئلة آموزش زبان را در مسیر نیازهای کشور 

قرار دهد. 
 شـربيانی: به طور قطع در تمام برنامه های درس��ی ملی 
در کش��ورهای مختلف »ارزشیابی برنامه« صورت می گیرد. فکر 
می کنم ما قریب 27 سال از برنامة قبلی استفاده کرده و نتواسته 
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بودیم نوعی ارزش��یابی کل��ی  از آن ارائه دهیم تا از موفقیت ها و 
عدم موفقیت هایش آگاه ش��ویم و ببینی��م تمرکز باید روی چه 
بخشی باشد و تغییرات در کجا باید اتفاق بیفتد، ولی با توجه به 
نظرات و تجارب عملی معلمان در سراسر کشور و بازخوردهایی 
که به صورت مکتوب یا ش��فاهی در برنامه های مختلف منعکس 
می ش��د ، به نظر می رس��د یکی از دلایل تغییر کتاب های قدیم 
ت��ا حدی منعکس کنن��دة عدم موفقیت نس��بی برنامه، در قالب 
محدودیت ه��ا و امکان��ات مدارس برای تدریس زب��ان دوم بوده 
اس��ت. یکی از آن محدودیت های بزرگ محدودیت زمان بود که 
معلم ه��ا همیش��ه از آن گله می کردند. بعد از آن، نداش��تن یک 
کتاب جانبی بود؛ چون معلم ها فقط با همان یک کتاب درس��ی 
نمی توانستند به آموزش مؤثر بپردازند. تمام این معضلات فضایی 
را به وج��ود آورد که در آن آموزش غیررس��می زبان رش��د کرد. 
این بازارِ غیرمنس��جم و کنترل نشده هم خود به نوعی به برنامة 
آموزش زبان ضربه زد. ش��اید اگ��ر کار تدریس با محوریت خود 
کتاب های درس��ی پیش می رفت، معلمان به اندازه کافی توجیه 
می ش��دند، برنامه های بازآموزی دبی��ران هم صورت می گرفت و 
محوریت آموزش غیررس��می هم کنترل می ش��د، آن برنامه هم 
می توانست موفقیتی نسبی  به دست آورد. از مصداق های آموزش 
غیررسمی می توانیم به آزمون های منظم بیرون از مدرسه و تعدد 
کتاب های منتشر شده کمک آموزشی اشاره کنیم که باعث شده 
معلمان و حتی برنامه ریزان و مس��ئولان ادارات آموزش وپرورش 
به این ذهنیت برسند که کتاب درسی به تنهایی کافی نیست و 
متأسفانه این ذهنیت به بدنة آموزش زبان آموزش وپرورش ضربه 

زده است.

 خانم زارعی: با توجه به نکات مطرح شده به نظر می رسد 
بای��د در برنامة آینده ه��م این کنترل ها به عمل آید در غیر این 
صورت باز هم این خطر وجود دارد که آموزش غیررسمی برنامه 

آموزش رسمی را تحت تأثیر قرار دهد.
 اشـاره کردیـد رویکـرد جدید رویکـرد ارتباطیِ 
فعال و خودباورانه نام گرفته اسـت. منظور از این رویکرد 
چيسـت و چه تفاوتی با رویکرد ارتباطی ادبيات آموزش 

زبان دارد؟
 علوی مقـدم: در رویکرد ارتباطی فع��ال و خودباورانه، 
منظور از بخش اول »ارتباطی« همان آموزش زبان از راه رویکرد 
ارتباطی اس��ت اما دو صفت »فعال« و »خودباورانه« تصویرهای 
مختلفی را نش��ان می دهند. آنچه مدنظر راهنمای برنامة درسی 
است و اکثر همکاران بر آن توافق دارند، این است که در رویکرد 
فعال بین دانش آموزان و راهبرشان، یعنی معلم، در کلاس تعاملی 
اتفاق می افتد؛ یعنی دانش آموز در کلاس منفعل نیست و تمامی 
فعالیت ها در کلاس ب��ا کار گروهی پیش می رود. معلم فقط در 
نقش یک »راهبر« اس��ت و تک تک اف��راد کلاس در فعالیت  ها 
شرکت می کنند. در مورد بخش »خودباورانه« هم دو نکتة اصلی 
مدّنظر ماس��ت؛ یکی اینکه دانش آموز با آموزش زبان در کلاس 
این اعتمادبه نفس را به دس��ت بی��اورد که بتواند با همنوع خود 
ارتباط زبانی برقرار کند. دیگر اینکه از ابعاد هویتی به خودباوری 
برس��د؛ یعنی از بعُد مذهبی، ملی، اعتقادی، فرهنگی، اجتماعی 
به این باور برس��د ک��ه در کنار یادگیری ی��ک زبان خارجی در 
چارچ��وب هویت ملی اش باق��ی بماند و با یادگی��ری یک زبان 

خارجی آن را از دست ندهد. 
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 خيرآبـادی: دو قید »فعال و خودباورانه« در اس��ناد بالا 
دس��تی تدوین شده  در نظام جمهوری اس��لامی ایران هم مورد 
تأکید قرار گرفته اند؛ اگرچه ممکن است الزاماً نامشان این نباشد. 
مثلًا در سند چشم انداز بیست س��الة کشورمان سخن از تعامل 
س��ازنده و مؤثر با جهان براساس اصول عزت و مصلحت به میان 
آمده اس��ت که به نظر می رس��د بحث تعامل را تقویت می کند. 
همچنین در سند نقش��ة جامع علمی کشور که افق ایران را در 
س��ال 1404 تبیین می کند، به خصوص در راهبرد کلان شماره 
نهُِ آن که برای آموزش وپرورش اهمیت دارد، آمده است: »تعامل 
فعال و اثرگذار در حوزة علم و فناوری با کشورهای دیگر، به ویژه 
کشورهای منطقه و جهان اسلام«، که این هم همان تعامل فعال 
و اثرگذار اس��ت. البت��ه بحث خودباوری هم در اس��ناد و به ویژه 
برنامة درس��ی ملی دیده ش��ده و این نش��ان می دهد که برنامة 

درسی ملی بر اسناد بالادستی اتکا کرده است.
 عنانی سـراب: ش��ما به نکتة مهمی اش��اره کردید و آن 
اینکه تعریفی که از رویکرد آموزش زبان مطرح می ش��ود همان 
اس��ت که در اسناد بالا دس��تی آمده است. هر کشوری در عصر 
جهانی سازی تعریف مشخصی از نقش خود در جهان دارد و این 
تعریف بر نحوة آموزش و تعلیم و تربیت تأثیر می گذارد. کش��ور 
م��ا هم با توجه به پش��توانة انقلاب اس��لامی و اصل خوداتکایی 
در عصر جهانی س��ازی برای خودش رس��التی قائل است؛ هم در 
روابط فرهنگ��ی، اقتصادی، سیاس��ی-اجتماعی و هم در روابط 
مرب��وط به مدیریت جه��ان. پس این ال��زام را ایجاد می کند که 
وقتی کسی می خواهد در آموزش وپرورش این کشور رشد کند، 
باید به توانایی های لازم برای آن ایفای نقش برس��د. انتقادی که 
در رویکرد ارتباطی مطرح شده این است که در رویکرد ارتباطی 
ب��ا روش هایی ک��ه دانش آموزان در معرض زب��ان قرار می گیرند 
دنباله روی در آن ها تقویت می ش��ود یعن��ی آن ها در حد همان 
الگوه��ا عمل کنند و ابتکار عمل پیدا نمی کنند. بر این اس��اس، 
اضاف��ه کردن قید »فعال و خودباورانه« به رویکرد لازم اس��ت تا 
دانش آموز به آن اعتماد به نفس��ی برس��د که بتواند در تعاملات 
خودراهبر باشد نه فقط دنباله رو. بعُد دیگر، »فرهنگ« است که 
خودباوری بدون هویت فرهنگی مسلماً به منصّة ظهور نمی رسد؛ 
دانش  آم��وز باید هویت فرهنگی و اعتماد به نفس فرهنگی خود را 
به دست آورده  باشد تا بتواند در تعاملات خود راهبری مورد نظر 

را اعمال کند. طبیعی است که دو مسئلة ارتباط زبان با هویت و 
ارتباط زبان با فرهنگ دو نکتة مهم در بحث آموزش زبان است. 
 قربانـی: در م��ورد کتاب ه��ای قدیم اگرچه ارزش��یابی 
نظام مند و جامعی انجام نشده است، ولی فکر می کنم دانشجویان 
پایان نامه های زی��ادی را دربارة مقوله های مختلف کتاب تدوین 
کرده اند. تحقیقات نش��ان داد که ای��ن کتاب ها با توجه به زمان 
نگارشش��ان چندان ه��م ضعیف نبوده اند؛ اما ب��ا توجه به اینکه 
رویکردها عوض ش��ده اند و بخش ارتباطی کتاب ها می بایس��ت 
متناس��ب با نیازهای فعلی جامعه باشد، نیاز بود که آن ها عوض 
شوند. وقتی  می خواهیم رویکرد را عوض کنیم، در درجة اول باید 
معلمان را آماده سازیم؛ چراکه هر تغییری همراه با مقاومت است 
و لذا لازم اس��ت معلمان در خصوص رویکرد جدید آموزش های 

لازم را ببینند. 
 عنانی سـراب: اگر رویکرد ارتباطی را به عنوان رویکرد 
برنامه بپذیریم، چه مؤلفه هایی را باید برای پیشبرد این رویکرد 

در نظر بگیریم؟
 شـربيانی: به نظر می رسید رویکرد ارتباطی )CLT( در 
ابتدا خامی ها و نواقصی داش��ت و ش��اید طراحان و متخصصان 
ای��ن رویکرد برطرف ک��ردن آن را به عهدة مجری��ان این برنامه 
گذاش��ته بودند. رویکرد ارتباطی صرفاً یک رویکرد اس��ت و یک 
روش تدریس نیست، قالبی نیست، تابع زمان و مکان هم نیست. 
در واقع، این آزادی را به هر بافت آموزشی می دهد تا تفسیرهای 
خاص خود را داش��ته باش��د و بتواند آن نواقص را برطرف کند. 
وقتی نظریة اجتماعی-فرهنگی هم قوام یافت، تأثیرات خود را بر 
رویکردهای ارتباطی گذاش��ت. انتخاب نام فعال و خودباورانه در 
کتاب های جدید، دو خلأ را در رویکرد ارتباطی پر می کند؛ یکی 
از منظ��ر اجتماعی-فرهنگی و دیگری از منظر روان ش��ناختی- 
فرهنگ��ی. این دو در کنار هم نش��ان می دهد که اصول رویکرد 
ارتباط��ی با آنچه ما در نظر داریم، متفاوت اس��ت. ما باید اصول 
دیگری را هم به آن اضافه کنیم تا تعریف جدید ما این رویکرد را 
ش��کل دهد. برای نمونه، این رویکرد باید در درجة اول یک روح 
تعامل گرا داشته باشد؛ یعنی دانش آموزان ما که در رویکرد سنتی 
غالباً پذیرنده بودن��د و از الگوی بالا به پایین تبعیت می کردند، 
آرام آرام بای��د مدیری��ت یادگی��ری را از طری��ق تفکرم��داری و 

یادگیری های مشارکتی در دست بگیرند. در این میان، معلم 
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به عنوان یک فرد آگاه باید به آن ها در این مسیر کمک کند. خلأ 
دیگر دوگانگی هایی بود که در تمرکز روی صورت و معنی وجود 
داشت. به نظر می رسد در سال های اولیة اجرای رویکرد ارتباطی، 
ب��ا تمرکز صرف روی معنا از صورت فاصله گرفتند. دانش آموزان 
در بس��یاری موارد از فصاحت بیان برخوردار بودند اما از صحت 
فاصله داش��تند. مطالعات و تحقیقات نش��ان داد که بهتر است 
مبن��ا را »معنی« درنظر بگیریم ت��ا فعالیت های ارتباطی بر پایه 
فعالیت های معنادار و ارتباطی اجرا ش��ود، اما صورت همیشه در 
اختیار باشد. بنابراین، در رویکرد مورد نظر ما هم نگاهی تعادلی 

بین صورت و معنی برقرار است.

شـربيانی: نبایـد این طور تصـور کرد که 
مجـری برنامة آموزشـی بایـد تابع تمام 
برنا مه هـای طراحان برنامه باشـد برنامة 
درسی باید انعطاف لازم را داشته باشد تا 

نظر معلم را در خود جای دهد

 آقای قربانی به نوعی مطرح کردند که برنامه ها بنا به 
نياز روز تغيير می کنند. آیا در تأليف کتاب های جدید درسی 
چشم اندازی از نظر زمان و دورة انقضای محتوا در نظر گرفته 
شده است یا احتمال دارد بيست و پنج سال دیگر هم بگذرد 
و عده ای دوباره دور هم جمع شوند و در مورد تدوین و تأليف 

کتاب های جدید دیگری تصميم بگيرند؟
 عنانی سـراب: پرس��ش خوبی اس��ت. در واق��ع یکی از 
ملزوم��ات رویکرد ارتباطی، به  روز بودن برنامة درس��ی اس��ت. 
به روز بودن یعنی اینکه فرایند برنامه ریزی درسی هیچ وقت تمام 
نمی ش��ود و باید آن را به عنوان ی��ک فرایند پویا در نظر بگیریم 
که نیازمند ارزش��یابی است؛ ارزش��یابی در حین اجرای برنامه و 
در پای��ان دوره ها و مقاطع مختلف ت��ا بازخورد همگی آن ها  در 
شکل گیری، تغییر و به روز کردن برنامه مورد استفاده قرار  گیرد. 

تعریف ما از برنامة درسی ملزومات آن را فراهم می کند.
 آیا کميته ای برای نيازسـنجی و ارزشـيابی  در نظر 
گرفته شده است؟ برای ارزشيابی چه برنامه ای پيش بينی 

شده است؟
 علوی مقدم: هر برنامة درسی ای نیازمند ارزشیابی است 
ت��ا بازخوردها می��زان موفقیت و عدم موفقیتش را نش��ان دهد. 
البته قبل از ش��روع هر برنامه ای باید نیازس��نجی  صورت گیرد 
و نیازهای دانش آموزان و جامعه را در بخش آموزش زبان نش��ان 
دهد. بعد از نیازسنجی به تدوین راهنمای برنامة درسی پرداخته 
می ش��ود و پس از آن ارزش��یابی هایی هم ص��ورت می گیرد. دو 
نوع ارزش��یابی داریم: نوع اول ارزش��یابی رسمی است که برای 
اجرای آن، دفتر برنامه ریزی و تألیف کتب درسی در سال آینده 

طرح های پژوهشی ای به نام »ارزشیابی از برنامة درسی انگلیسی 
مثلًا سال اول متوسطه« را به پژوهشگران ارائه خواهد کرد. بعد 
از آن بازخورد هایی از طریق مشاهده ها، پرسش نامه ها و فرم های 
نظرسنجی از دانش آموزان، والدین و دبیران به دست می آید. نوع 
دیگر، ارزشیابی غیررسمی است که از طریق مشاهدات خود ما از 
کلاس ها، بازرسانی که به مدارس فرستاده خواهند شد، معلمان 
راهنما، مصاحبه های غیررس��می ب��ا دانش آموزان و گزارش های 
غیررس��می یا داوطلبانة خود مدیران و معلمان صورت می گیرد 
و خود می تواند عامل ارزش��یابی میزان موفقیت برنامة درسی و 
همین طور چگونگی اجرای آن باشد. نکتة مهم، تربیت و آموزش 
معلم است. اگر برنامة بسیار ایده آلی طراحی و کتاب بسیار خوبی 
هم تألیف ش��ود، بستة آموزش��ی جامعی هم همراه آن باشد اما 
معلم آموزش نبیند و روش و محتوا را نشناس��د، برنامة طراحی 

شده با برنامة اجرا شده تفاوت بسیار زیادی خواهد داشت.
 عنانی سـراب: نکت��ه ای که باید اضافه کنیم این اس��ت 
که در ح��ال حاضر دبیران م��ا کانال های ارتباط��ی کافی برای 
رس��اندن نظرات خود به برنامه ریزان در اختی��ار ندارند. تاکنون 
دبیران با س��رگروه های آموزش��ی خود در تماس بوده اند؛ یعنی 
یک فاصلة زمانی بین ارائة بازخوردهای دبیران تا رس��یدن آن ها 
به برنامه ریزان وجود داشته که به نوبة خود روی نتیجه کار تأثیر 
زیادی گذاشته است. تا برنامه در مراحل ابتدایی کار خود است، 
باید به فکر برداشتن این فاصله ها باشیم تا این انگیزه در معلمان 

ایجاد شود که خود را در برنامه ریزی درسی دخیل بدانند.
 علوی مقـدم: ما چند کانال مختلف را در نظر گرفته ایم: 
یک��ی وبگاه گروه اس��ت ک��ه در آن ایمیل های ش��خصی ما در 
دس��ترس همه قرار دارد. بعد از آن ما با پایگاه آموزش کشوری 
و همچنین دبیرخانة آموزش زبان انگلیس��ی مس��تقر در اردبیل 
ارتباط تنگاتنگی داریم. از طرف دیگر، ارتباط های مستقیمی هم 
با دبیران داریم. البته سعی می کنیم زمینه های ارتباطی دیگری 
را ه��م در نظر بگیریم. بعد از اینکه در مورد برنامة آموزش��ی به 
قطعیت رسیدیم، قبل از اجرای سراسری، آن را در جمع دبیران 
مناطق مختلف، و نه تنها در تهران و به س��رگروه های آموزش��ی، 
ارائ��ه می کنیم و ج��رح و تعدیل ه��ای لازم را انجام می دهیم تا 
بازخوردها را بگیریم و در صورت نیاز اشکالات موجود را برطرف 
کنیم. در ضمن، س��عی کرده ایم از دبی��ران مجرب هم در گروه 
تألیف استفاده کنیم؛ همچنان که از متخصصان موضوعی مختلف 
از جمله زبان شناسان، جامعه شناسان و روان شناسان در شورای 

تألیف بهره برده ایم.
 خيرآبادی: علاوه بر ارتباط با معلم ها از طریق دوره های 
ضمن خدمت و مجلة وزین رشد آموزش زبان انگلیسی، مطبوعات 
و شبکه های تلویزیونی مانند شبکة آموزش هم می توانند از جمله 
کانال های ارتباطی مؤثر باش��ند؛ چ��ون جمعیت هدف ما فقط 
19معلم ها نیس��تند و دغدغة آموزش زب��ان خارجی و به خصوص 
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انگلیس��ی چیزی اس��ت که خانواده ها هم ب��ا آن درگیرند. این 
ارتباط نیازمند نوعی برنامه ریزی است و لازم است در این زمینه 
سیاست گذاری شود. فضای اینترنت هم دسترسی به اطلاعات را 
آسان کرده است و از وبلاگ های پربینندة همکاران هم می توان 
اس��تفاده کرد. در مجموع، رسانه می تواند خلأ ارتباطی و زمانی 

را از بین ببرد.
 شـربيانی: در اینج��ا دو نکته مطرح اس��ت؛ اول اینکه 
نبای��د این طور تص��ور کرد که مجری برنامة آموزش��ی باید تابع 
تمام برنا مه های طراحان برنامه باشد. اگر بین برنامه ریزی و اجرا 
تعامل وجود داشته باشد، شرایط اجرا به یقین تسهیل می شود؛ 
یعنی برنامة درسی باید انعطاف لازم را داشته باشد تا نظر معلم 
را در خود جای دهد، و این خلأیی اس��ت که در برنامه مشاهده 
می ش��ود. نکتة بعدی این اس��ت که گروه های آموزش��ی قدرت 
اجرایی ندارند، بنابراین نمی توانند کانال ارتباطی خوبی بین معلم 
و طراحان برنامة درسی باشند. در صورت عدم اصلاح ساختار این 
خطر وجود دارد که باز دچار مش��کلات قبلی شویم و کانال های 

ارتباطی آن طور که باید نتوانند عمل کنند.

آرزوهـای  از  زهره ونـد: هميشـه یکـی 
معلم ها ایـن بوده که کتاب حتی به لحاظ 

موضوعات و تصاویر عوض شود
 عنانی سـراب: یک برنامه وقتی در اختیار افراد مختلف 
ق��رار می گی��رد، تلقی های مختلفی از آن می ش��ود. این نش��ان 
می ده��د که یک رویکرد از بالا به پایی��ن مؤثر نخواهد بود. باید 
دید وقتی برنامه به دس��ت دبیران می رس��د، چط��ور آن را از آن 
خود می کنند. باید به اجرا نظارت شود؛ یعنی جلسات هفتگی ای 
برگزار شود، دست اندرکاران، به بحث بنشینند و جمع بندی این 
بحث ها منتقل ش��ود. در غیر این ص��ورت، گره کوری در برنامه 

ایجاد می شود که باز کردن آن مشکل خواهد بود.
 لطفاً در مورد سـرفصل ها و محتوای برنامة درسی 

توضيحاتی بيان نمایيد.
 عنانی سـراب: در ابت��دا باید واحد محتوای��ی را در این 
رابطه مش��خص کرد تا ب��ه اهداف مورد نظر رس��ید. در ادبیات 
طراحی س��رفصل محتوا تقس��یم بندی های منطقی و متفاوتی 
صورت گرفته اس��ت. در برنامة قبلی واحد محتوایی ساختارهای 
دستوری و واژگان بودند. آن ها اصل شده بودند و همه فعالیت ها 
حول آن ها ش��کل می گرفت. در رویکرد ارتباطی اگر بخواهیم به 
»صورت« به عنوان یک وس��یله نگاه کنیم و دس��تور و واژگان را 
هم وسیله ای برای انتقال »معنی« در نظر بگیریم، طبیعی است 
ک��ه باید واحد محتوا را عوض کنیم. ایج��اد موازنه و تعادل بین 
»صورت« و »معنی« به انتخاب واحد محتوایی بستگی دارد. در 
برنامة جدید واحد محتوایی را مضمون ها تش��کیل می دهند که 

در رون��د آموزش، ارتباط زبانی را از طریق مهارت های چهارگانه 
زبانی تسهیل می کنند.

 بـا توجـه به اینکـه کتاب های جدید بـه هر چهار 
مهارت می پردازند، آیا مدارس سراسـر کشـور، و نه تنها 
پایتخـت، به امکانات لازم مانند امکانات سـمعی-بصری 

برای بخش »شنيداری« مجهزند؟
 علوی مقـدم: با توجه به متمرکز بودن نظام آموزش��ی، 
س��عی کرده ایم به فکر تمام مناطق باش��یم؛ حتی مناطق نیمه 
برخ��وردار و غیر برخوردار. آنچه در اختی��ار دبیر قرار می گیرد، 
یک لوح فش��ردة صوتی اس��ت که با یک دستگاه پخش قابلیت 
اجرا دارد و مدارس و معاونان اجرایی هم موظف اند امکانات لازم 
را که در راهنمای برنامة درس��ی گنجانده شده و از اجزای اصلی 
برنامة درس��ی با رویکرد ارتباطی اس��ت، با حداقل هزینه تهیه 
کنند. من از همین جا اعلام می کنم که مدارس باید امکان پخش 
لوح فشردة صوتی را برای درس زبان انگلیسی فراهم کنند؛ چون 
بستة آموزشی ما بدون این لوح فشرده قابلیت اجرایی شدن ندارد.
 محتوای برنامة درسـی پایة هفتم چه ویژگی هایی 

دارد؟
 شربيانی: در رویکرد ارتباطی همیشه به استانداردسازی 
نیاز است. برنامه های آموزش دنیا همیشه از استانداردهای جهانی 
اس��تفاده می کنند. در برنامه ریزی جدید استانداردهای اتحادیة 
اروپا مدنظر بود. ولی با نگاه به نیازهای بومی تعدیل شده است. 
در واقع، آن استانداردها بهانه ای بود که ببینیم چگونه می توانیم 
اس��تانداردهای خودمان را با توجه ب��ه نگاه های ملی-مذهبی و 
فرهنگی خودمان برنامه ریزی کنیم. در نهایت توانستیم تعریفی 
بومی از اس��تانداردهای جهانی به دس��ت آوریم. بر اس��اس این 
استانداردها، موضوعات خاصی را برای هر پایه شناسایی کردیم 
و آن ه��ا را با توجه به محدودیت ه��ای اجرایی انتخاب و تعریف 
کردیم. از آنجا که رویکرد ارتباطی رویکردی کاربردی اس��ت، در 
پایان هر قس��مت انتظارات مورد نظ��ر از اجرای برنامه را تعریف 
کرده ایم؛ اینکه دانش آموز چ��ه مهارت های عملی ای را می تواند 
در پایان قس��مت کس��ب کند. ما براس��اس انتخاب موضوعات، 
نقش های زبانی مورد نظر را برای هر پایه اس��تخراج کرده ایم. در 
کتاب هفتم، به خاطر اینکه ابتدای کار برنامة آموزش زبان است، 
با این فرض که دانش آموز هنوز س��واد زبانی کسب نکرده است، 
ضمن اجرای رویکرد ارتباطی، یک برنامة س��وادآموزی را هم در 
کت��اب گنجانده ایم. این برنامة س��وادآموزی ب��ا توجه به نواقص 
موجود در برنامة قبلی، به پایه های هش��تم و نهم هم راه می یابد 
و باعث می ش��ود ک��ه مهارت خواندن و نوش��تن بچه ها در کنار 
مهارت های شنیداری و گفتاری شان رشد کند و آن ها بتوانند در 

دورة متوسطة دوم به راحتی از هر چهار مهارت استفاده کنند.
 زارعـی: برنامة درس��ی جدید با ظرافت پی ریزی ش��ده 
است. برنامة درس��ی زبان انگلیسی پایة اول متوسطه هم بسیار  20
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املاهای متناظر و متناسب با همان صداها شروع می شود و بعد، 
کلمه س��ازی و ترکیب صداها و ح��روف برای کلمه های جدیدتر 
صورت می گیرد. ما تلفیقی از این س��ه روش را با شرایط خاص 
کش��ور در نظر گرفتیم و تعریفی بومی از س��وادآموزی به دست 
دادی��م و آن را وارد ی��ک فضای ارتباط��ی کردیم. همان طور که 
گفته شد، موضوعات را انتخاب کردیم و صدا و حروف مورد نظر 
را از دل آن ها استخراج کردیم؛ یعنی، برخلاف روش های قبلی و 
حتی تجاری، ما ترتیب حروف الفبا را در نظر نگرفتیم، بلکه این 
مضمون محتوایی است که حاکم است و کلمات را در اختیار ما 
قرار می دهد تا  املاهای فراوانی را از دل آن ها اس��تخراج کنیم. 
تلاش کرده ایم که تا نیمة اول کتاب پایة هفتم تمام حروف الفبا 

مورد توجه رار گیرند.

عنانـی سـراب: در کتاب درسـی جدید 
فعاليت آموزشـی طراحی شـده است نه 
تمرین؛ چراکه تمرین چندان نتيجه محور 
نيسـت. وقتی فعاليت ها ارتباطی باشند، 

حتماً نتيجه محور خواهند بود
 کتاب درسی جدید شامل چه بخش هایی است؟

 قربانـی: همان طور که توضیح داده ش��د، در رأس چتر 
محتوای��ی، مضمون های محتوای��ی قرار دارند و بعد به س��مت 
نقش ها و مهارت ها می روی��م. موضوعات یا مفهوم ها در نقش ها 
تجلی می کنند. در فرایند پرداختن به محتوا، ما با نگاهی تعاملی 
از شناخت شروع می کنیم تا به تولید با کار گروهی و دو نفره در 
کلاس برس��یم. بنابراین، در بخش اول به مهارت های  شنیداری 
و گفتاری می پردازیم. بخش دوم به س��وادآموزی اختصاص دارد 
و صداها و حروف را در آنجا بررس��ی می کنیم. بخش س��وم هم 
خواندن و نوش��تن اس��ت. در انتها بخشی به نام »زبان کلاسی« 
برای تعامل در کلاس و بخش دیگری به نام »تفریح و سرگرمی« 

در نظر گرفته ایم.
با توجه به اینکه در رویکرد ارتباطی »سنجش« در 
خدمت یادگيری اسـت، به نظر می رسد لازم باشد تعریف 

مهم اس��ت؛ به خصوص که در گذشته محدودیت ساعات به ویژه 
تعداد جلسات در هفته مشکلاتی ایجاد می کرد. با توجه به اینکه 
برنامه جدید به تعداد جلسات بیشتری نیاز دارد آیا در این مورد 

کاری صورت گرفته است؟
 علوی مقـدم: حداقل س��ه س��اعت در هفت��ه را در نظر 
گرفته ای��م. ما می توانیم از مدیران اجرایی بخواهیم که هر تعداد 
س��اعتی را ک��ه برای این درس در نظر گرفته ش��ده اس��ت، در 
روزهای هفته پخش کنند. متأسفانه این از عهدة ما خارج است 
اما مدیران مناطق و بعد مدیران مدارس باید به ما کمک کنند تا 

برنامه را بهتر از گذشته پیش ببریم.
 زارعی: آیا در نظر دارید که مس��ئولان را هم در رابطه با 

برنامة درسی جدید توجیه کنید؟
 علوی مقدم: دفتر برنامه ریزی و تألیف کتب درس��ی در 
نظر دارد جلسات توجیهی  برای مدیران مناطق، مدیران مدارس 
و عوام��ل اجرایی برگزار کند. برای نمونه، مدیر ما امروز برخلاف 
گذش��ته باید توجیه شود که کلاس ساکت لزوماً بهترین کلاس 
نیست؛ وقتی رویکرد ارتباطی »فعال« را در نظر می گیریم، همین 
»فعال بودن« می تواند سروصداها و همهمه هایی در کلاس ایجاد 

کند. این توجیهات بسیاری از مشکلات را حل خواهد کرد.
 رویکرد شـما در بخش سوادآموزی چيست؟ لطفاً 

دربارة آن توضيح دهيد.
 شـربيانی: به طور سنتی سه روش برای آموزش خواندن 
و نوش��تن وجود دارد. برنامه های خواندن و نوشتن در زبان دوم 
معمولاً متأثر از برنامه های خواندن و نوشتن در زبان اول بوده اند. 
در نگاه  س��نتی آموزش خواندن و نوش��تن با روش »تمام واژه« 
ص��ورت می گرفت. ضعف هایی در دقت و املا داش��ت. بعد از آن 
فونیکس وارد شد که الان به آن »فونیکس تحلیلی« می گویند؛ 
به این ش��کل که کل واژه ارائه می ش��د و بعد آن واژه به اجزای 
سازنده یعنی صوت و حرف تقسیم می شود. رویکرد فونیکس اول 
صدا بود و بعد املا، به این صورت کار خود را جلو می برد. بعدها 
تحقیقات نش��ان داد بچه هایی که ب��ا روش »فونیکس تحلیلی« 
کار کرده ان��د، در مقایس��ه ب��ا بچه هایی که ب��ا روش »فونیکس 
ترکیب��ی« زبان آموخته اند، توانایی ه��ای خواندن و درک مطلب 
پایین ت��ری دارند. برنامه های کنونی ه��م طبق روش »فونیکس 
ترکیبی« اس��ت؛ به این صورت که خواندن و نوشتن با صداها و 
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و بازخوردی مورد استفاده قرار بگیرد. ضمن اینکه آزمون ها باید 
فرصتی برای جبران خلأهای آموزشی دانش آموزان باشند. بر این 
اساس، محتوای درسی باید این فضا را هم برای دانش آموز آماده 
کن��د که در لحظاتی بتواند به عق��ب برگردد تا اگر مهارتی را به 
درستی کسب نکرده است، آن را جبران کند. در این زمینه باید 

از طریق راهنمای معلم فرهنگ سازی شود.
 آیـا در راهنمـای معلم آزمون هـا از پيش طراحی 
شده اند یا اینکه معلم ها خودشان آزمون سازی می کنند؟

 شـربيانی: بله! نمونه هایی از آزمون ها به عنوان پیشنهاد 
در اختیار معلم قرار می گیرد.

 عنانی سـراب: نکته این است که چون رویکرد ارتباطی 
فعالیت محور است، تمام فعالیت های کلاسی می توانند نمونه هایی 
برای آزمون و ارزشیابی باشند؛ یعنی بین فعالیت کلاسی و آزمون 

تفاوت ماهوی  وجود نخواهد داشت.
 قربانی: من فکر می کن��م ما با معلم ها در روش تدریس 
زب��ان مش��کل چندانی نخواهیم داش��ت، اما برعک��س در بحث 
ارزشیابی با چالش های فراوانی روبه رو خواهیم بود. پیش از این، 
ما یک کتاب درس��ی داشتیم و مؤسس��ات خصوصی کتاب کار 
تولید می کردند. الان کتاب درس��ی و کتاب کار داریم و باید در 
کن��ارش توجیه خوبی در آزمون س��ازی انجام دهیم و بارم بندی 
ش��فاهی ارائه کنیم، وگرنه باز پای مؤسس��ات خصوصی به این 

مسئله کشیده می شود و همان مشکلات گذشته پیش می آید.

شـربيانی: باید بـه معلم بگویيـم که هر 
آزمونـی نبایـد لزومـاً بـه نمـره منتهی 
شـود بلکه می تواند به شـکل توصيفی و 

بازخوردی مورد استفاده قرار گيرد
 عنانی سـراب: بله! باید موازنة جدیدی بین ارزشیابی و 
س��نجش در کلاس درس و در پایان دوره ایجاد کنیم. باید وزن 
بیشتری به فعالیت های کلاسی و سنجش کلاسی داده شود تا از 

ورود آفات پیش بینی شده جلوگیری شود.
 خيرآبادی: به نظر می رس��د نظام ارزشیابی کلی ما هم 
حائز اهمیت است. اگر آزمونی مانند کنکور، هرچند در سال های 
اخیر کم رنگ شده است و آموزش عالی متولی آن است، به نحوی 
باشد که اهداف ارزشیابی ما را تحت تأثیر قرار دهد، به طور حتم 

برنامه ریزی ما را به چالش خواهد کشید.
 شربيانی: اگر بخواهیم به اثر معکوس و منفی آزمون فکر 
کنیم و بعد در صدد خنثی کردن آن باش��یم، می توان در پایان 
دورة متوسطه اول و دوم آزمونی به عنوان آزمون جامع به صورت 
چه��ار مهارتی برگزار کرد. این آزمون های اس��تاندارد می توانند 
ش��اخص خوبی بر عملکرد معلم ها در کلاس باشند و اثر مثبتی 

روی کار و شیوة معلم در کلاس بگذارند.

جدیدی از آن ارائه دهيم. در این زمينه چه نظری دارید؟
 عنانی سـراب: همین طور اس��ت. تا به حال سنجش ما 
س��نجش مجموعی بوده و فقط به امتحانات پایان سال خلاصه 
می شده اس��ت و هیچ گاه سنجش کلاس درس به مفهوم خاص 
نداشته ایم. در رویکرد ارتباطی باید سنجش را در خدمت کلاس 
درس قرار داد. سنجش فقط برای پیشرفت تحصیلی نیست بلکه 
برای بررس��ی فرایند یادگیری و نحوة تدریس نیز هست. بخشی 
از سنجش خارج از کتاب های درسی اتفاق می افتد، اما پرسشی 
که از دوستان دارم این است که چگونه می توانیم زمینه را برای 

سنجش و ارزشیابی کلاسی آماده کنیم.
 علوی مقدم: در برنامه جدید سنجش و آزمون در خدمت 
آموزش است و این امکان پذیر نیست، مگر با نوع فعالیت هایی که 
در کلاس تعریف ش��ده است. آنچه برای ما مهم است، ارزشیابی 
مس��تمر و هدفمند است و ارزش��یابی پایانی ما باید جزئی از آن 

به حساب آید.
 عنانی سـراب: برداشت خود من این است که بخشی از 
کار س��نجش با عنوان »خود-ارزش��یابی« انجام می شود تا افراد 
در حی��ن آموزش بتوانند خود را مورد س��نجش قرار دهند. اگر 
فعالیت های کلاس��ی نتیجه ای داش��ته باش��ند و آن نتایج قابل 
مش��اهده باش��ند، افراد می توانند خود را ارزیاب��ی کنند؛ یعنی 
رس��یدن یا نرس��یدن به آن نتیج��ة مطلوب، ملاک ارزش��یابی 
می ش��ود. در کتاب درس��ی جدید فعالیت های آموزشی طراحی 
ش��ده است نه تمرین؛ چراکه تمرین چندان نتیجه محور نیست. 
وقتی فعالیت ها ارتباطی باش��ند، حتماً نتیجه محور خواهند بود. 
در کتاب به ازای هر چهار یا پنج قس��مت آموزش��ی، بخشی هم 
با عنوان »مرور« آمده اس��ت، که زمینه را برای ارزشیابی فراهم 
می کند. برای این قس��مت، هم معل��م و هم دانش آموز هر دو به 

آموزش نیازمندند.
 شـربيانی: خواستم اش��اره کنم همان طور که ارزشیابی 
می تواند به ش��یوه های رس��می و غیر رس��می ص��ورت بگیرد، 
خود ارزش��یابی هم می تواند به همین دو ش��کل انجام شود. در 
ش��کل غیررسمی، دانش آموز می تواند در پایان هر درس از آنچه 
آموخته اس��ت خود آگاهی هایی به دست بیاورد، اما ما باید او را از 
طریق یک برنامة خودارزش��یابی رس��می هدایت کنیم تا بتواند 
میزان عملکرد خود را مش��اهده کند. ما در کتاب های جدید در 
قال��ب آزمون هایی با دو محور زبانی و مهارتی، به دانش آموز این 
فرصت را داده ایم که بعد از پاس��خ گویی به پرسش ها، به خودش 
نمره دهد؛ بعد در ادامة برنامه از طریق بازخوردهایی که از معلم 
می گیریم، اشکالات احتمالی کتاب را رفع خواهیم کرد. بنابراین، 
با آگاه سازی معلم از طریق کتاب های راهنما از آن ها می خواهیم 
در پایان هر بخش از دانش آموز بخواهند که نوعی خودارزیابی از 
خود انجام دهد. در عین حال باید به معلم بگوییم که هر آزمونی 
نباید لزوماً منتهی به نمره شود، بلکه می تواند به شکل توصیفی  22
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